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Line Adapter instructions on page 21. Read each step completely before performing the 
instruction.

Removing an Unused CO2 Cartridge (Non-Punctured)
1. Put the trigger safety in the Safe mode (see page 6) and install the barrel blocking 

device (see page 4).
2. Press the Magazine Release button (4) and the Magazine (79) ejects out of the grip. 

NOTE: When removing a loaded Magazine from the marker, two loose paintballs might 
drop from the grip. Pull the Magazineôs Ball Carrier down until it locks to take pressure 
off the paintballs, and reload any loose paintballs into the Magazine.

3. Keep the marker pointed in a safe direction, and remove the CO2 Cap (15).
a. Push in and turn the CO2 Cap counterclockwise until it stops. Then pull out until it 

stops to partially unscrew the cap. NOTE: The cap should be easy to turn; if you 
are unable to turn it, or if it is difýcult to turn, the cartridge has been punctured 
and you must follow the instructions below, Removing a Used CO2 Cartridge 
(Punctured).
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Cleaning & Maintenance

Always wear eye protection (safety glasses) when cleaning or performing maintenance on 
your TiPX marker. To reduce the chance of an accidental discharge, follow CO2 Cartridge 
Removal
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Adjustable CO2 Cap
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Remote Line Adapter (optional equipment)

NOTE: The following includes instructions for installation, turning on, and turning off the air/
CO2 cylinder of the Tippmann H-01 Remote Line. If your remote line is not this Tippmann 
model, follow the instructions provided with your remote line for installation, turning on, and 
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Å Ne pointez jamais le marqueur sur une chose sur laquelle vous nôavez pas 
lôintention de tirer.

Å 
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dessous montre les points dô®chappement du gaz) et suivez les instructions de Enlever une 
Cartouche de CO2 ¨ la page 8 (Pour les marqueurs ®quip®s de lôadaptateur ¨ distance, voir 
page 19). Ensuite, allez voir la section D®pannage en page 17.
NOTE: Si apr¯s avoir charg® la cartouche de CO2 correctement et lôavoir perfor®e, votre 
marqueur ne tire pas, r®enclenchez le mode S®curit® de la d®tente (voir page 3) et allez voir 
la section D®pannage en page 17.

2: Enlever le Chargeur et Charger:

Le dispositif de blocage du canon doit °tre install® (voir page 1) et la d®tente doit °tre en mode 
S®curit® (voir la þ¯che ¨ droite ainsi quôen page 3).

a. Pour enlever le chargeur, poussez le bouton de d®gagement du 
chargeur et celui-ci sortira de la poign®e.

b. Le poussoir de balles ¨ lôint®rieur du chargeur contient deux 
attaches. Une de chaque cot® du chargeur. Pour charger le 
chargeur, poussez les attaches du poussoir de balles vers le 
bas jusquô¨ ce que celui-ci se verrouille au bas du chargeur. 
(Il sera automatiquement lib®r® lorsquôil sera ins®r® dans le 
marqueur.)

c. Maintenez le chargeur ¨ l ̾

N
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la d®tente (tir ¨ vr%
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Enlever une cartouche de CO2

Ne rangez pas et ne d®montez pas votre marqueur lorsquôune cartouche de CO2 est install®e 
(perfor®e ou pas). Si votre marqueur est ®quip® dôun kit adaptateur ¨ distance, nôenlevez pas 
la cartouche de CO2 sans avoir pr®alablement suivi les ®tapes de D®montage du cylindre 
de CO2, voir instructions de Adaptateur ¨ Distance en page 19. Lisez chaque ®tape 
attentivement avant de passer ¨ la pratique.

Enlever une cartouche de CO2 non utilis®e (non perfor®e)
1. Enclenchez le mode S®curit® de la d®tente (voir page 3) et installez le dispositif de 

blocage du canon (voir page 1).
2. Appuyez sur le bouton de d®gagement du chargeur (4) et celui-ci (79) sortira de la 

poign®e. NOTE: Lorsque vous enlevez un chargeur complet du marqueur, il se peut que 
deux paintballs sortent de la poign®e. Poussez le poussoir de balles vers le bas jusquô¨ 
ce quôil se verrouille de faon ¨ enlever la pression des paintballs, et rechargez les 
paintballs lib®r®es dans le chargeur.

3. Maintenez le marqueur point® dans une direction s¾re, et enlevez le bouchon de CO2 
(15).
a. Poussez le bouchon de CO2 et tournez dans le sens contraire des aiguilles dôune 

montre jusquô¨ ce quôil sôarr°te. Ensuite,
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1. Enclenchez la s®curit® de la d®tente en mode S®curit® (voir page 3) et ins®rez le 
dispositif de blocage du canon (voir page 1).

2. Appuyez sur le bouton de d®gagement du chargeur (4) et celui-ci (79) sortira de la 
poign®e. NOTE: Lorsque vous enlevez un chargeur complet du marqueur, il se peut que 
deux paintballs sortent de la poign®e. Poussez le poussoir de balles vers le bas jusquô¨ 
ce quôil se verrouille de fer rpP 
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Å Nettoyez votre marqueur en utilisant un linge humide pour enlever la peinture, la 
graisse ou des d®bris.

Å Pour nettoyer lôint®rieur du canon, tournez celui-ci dans le sens des aiguilles dôune 
montre et enlevez-le. Poussez le squeegee dans le canon puis, retirez-le pour 
enlever dô®ventuels d®bris.

Å Pour nettoyer la culasse et le canon, enlevez le chargeur. Poussez le squeegee 
dans la poign®e et retirez-le pour enlever dô®ventuels d®bris.

Å Nettoyez votre marqueur en utilisant un linge humide pour enlever la peinture, la 
graisse ou des d®bris. S®chez les ressorts imm®diatement pour ®viter quôils ne 
rouillent.

Å Pour garder votre marqueur dans de bonnes conditions dôutilisation, inspectez, 
nettoyez et remplacez toute pi¯ce d®fectueuse. Lubriýez comme expliqu® dans la 
section Montage/D®montage du marqueur qui suit. Les meilleurs joints de soupape 
sont en ur®thane. Les joints en ur®thane ne sont pas ab´m®s par la forte pression 
dôair/CO2. Vous pouvez vous en procurer chez Tippmann ou chez votre fournisseur 
de paintball local. Aýn de garder votre marqueur dans de bonnes conditions 
dôutilisation, utilisez de la graisse Tippmann pour lubriýer l®g¯rement les joints et 
ressorts.
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Montage/D®montage du R®gulateur

1. Suivez les instructions de Montage/D®montage du marqueur en page 12.
2. Pour enlever Bouchon du r®gulateur (66) du r®gulateur (70), serrez-le sur les cot®s 

aplatis avec une cl® de 5/8òò et retirez le bouchon en tournant vers la gauche avec une 
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Bouchon de CO2 R®glable
Les cartouches de CO2 sont diff®rentes selon la marque. Vous pouvez modiýer votre 
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SERA APPLIQUEE APRES EXPIRATION DE CETTE PERIODE.
Certains £tats ou Pays nôautorisent pas les limites de dur®e de garantie tacite. Les limites 
exprim®es ci-dessus pourraient donc ne pas °tre dôapplication pour vous.
La seule et unique responsabilit® de Tippmann et/ou de ses revendeurs autoris®s sous cette 
garantie limit®e, concerne le remplacement ou la r®paration de toutes pi¯ces ou assemblage 
sur lesquelles un d®faut de pi¯ce ou de fabrication a ®t® d®cel®. TIPPMANN NE SERA EN 
AUCUN CAS RESPONSABLE, ET VOUS RENONCEZ EXPRESSEMENT A LE TENIR 
POUR RESPONSABLE EN CAS DE DEGATS DIRECTS, INDIRECTS, CONSEQUENTS 
OU SECONDAIRES (ñDEGATSò) PROVOQUES PAR LA VENTE, LôUTILISATION OU 
VOTRE INCAPACITE A UTILISER CE PRODUIT. AUCUN PAIEMENT NI AUTRE FORME DE 
COMPENSATION NE SERA FAIT POUR DES DEGATS COMPRENANT DES BLESSđRES 
A DES PERSONNES OU DES BIENS, OU LA PERTE DE REVENUS QUI POURRAIENT 
ETRE PAYES, ENCOURRUS OU SOUTENUS PAR LA DEFECTUOSITE DE TOUTE PIECE 
OU ASSEMBLAGE DE CE PRODUIT. 
Certains £tats ou Pays nôautorisent pas les exclusions ou limites de d®g©ts secondaires 
ou cons®quents. Les limites exprim®es ci-dessus pourraient donc ne pas °tre dôapplication 
pour vous. Cette garantie vous donne certains droits l®gaux sp®ciýques, auxquels pourraient 
sôajouter dôautres droits pouvant varier dôapr¯s les £tats et les Pays.

R®parations sous garantie et hors garantie

Lors de lôenvoi du produit ¨ Tippmann pour une r®paration sous garantie ou hors garantie: 
1. 1. 

1. sôutrc p  1. ors l M a Pbier lôenvoi et leq antrs de t antrcᵐMֹ1.1. ors 1.s s 1.1.1.ҏя
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FELICITACIONES por su compra del marcador paintball Tippmann. Creemos que nuestros 
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Advertencia/Declaracion de Responsabilidad
Este marcador esta clasiýcado como un arma peligrosa y esta entregada por Tippmann 
Sports, LLC con el entendimiento de que el comprador asume toda responsabilidad como 
resultado de un uso inseguro o acciones que constituyan una violacion a cualquier regulaci·n 
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la parte superior del recibidor le permite revisar si quedan bolas de pintura en la 
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NOTA: Si un empaque nuevo en la v§lvula de aire/CO2 no resuelve el problema del escape, 
no intente reparar el cilindro de suministro de aire. Contacte Tippmann Sports, LLC, a su 
distribuidor local o a un Airsmith certiýcado ñC5ò.

Almacenaje 

No almacene su marcador con el cilindro de suminstro de aire de 12 gramos (perforado o sin 
perforar), cilindro de suminstro de aire o el magazine instalados.Si su marcador tiene la Ⱦ

de suminstro de aire aṥὰa que Ṩe a a remoּסido el cilindro de suminstro de aire (conoE

Ṩe tescribe en los paṢos , 2, i  όe laṢ inst uḖciones όe la l nea remoὰa Ⱦ

nόes όe almacenar su marcador tescar  a remuva del cartnόeairenόe(ve de 12 gtΥ

p§ nҗ 1(vUneala Ⱦ
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NOTAS
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